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Practice Sentences

A.  Although sometimes pronounced differently from their
MnkE descendants, many OE words have the same form and the
same basic meaning as their MnE counterparts: e.g. bliss, colt, dung,
elm, finger, fox, handle, him, land, mist, nest, of, on, rest, sprang,
winter, writ. Indeed, entire sentences can have essentially the same
appearance in OE and MnE, although it must be conceded that such
sentences can be composed only through a rather artificial selection
of words from the OE lexicon:

Harold is swift. His hand is strong and his word grim. Late in
life hé went t6 his wife in Rome.

Is his inn open? His cornbin is full and his song is writen.
Grind his corn for him and sing mé his song.

He is dead. His bed is under him. His lamb is déaf and blind.
He sang for mé.

He swam west in storme and winde and froste.

Bring s gold. Stand Gp and find wise men.

B.  Many other OE words appear strange at first glance, but
when pronounced according to the rules set out in §§5—¢9 they
become immediately recognizable as MnE words in earlier dress:
e.g. bac, biscop, cinn, dic, disc, ecg, feder, hecg, hwelp, lifer, pic,
raefier, scort, paé, ping, pider, prescold, wecg, wofen. Among the
following sentences set out for practice in pronunciation are a
number of words which will become recognizable when pro-
nounced correctly.

Is his pegn her giet?

His linen socc féoll ofer bord in pt weter and scranc.
Hwr is his cypp and cynn?

His hring is gold, his disc gles, and his belt leder.

Se fisc swam under pzt scip and ofer pone sciellfisc.
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His cicen ran from his horswege, ofer his pad, and in his
geard.

Se horn sang hlade: hlysten we!

Se cniht is on p&re brycge.

Séo cweén went from p&re cirice.

Heo sitep on p&re bence.

God is god.

pis tréow is &sc, ac pt tréow is ac.

He wolde began wiccecraft, and hé began swa to donne.

Fuhton gé manlice oppe manlice?

His smidde is pam smide leof.

C.  After studying key paradigms 1, 2, and 4 (p. 4), you should
find most of the grammatical relationships in the following sentences
readily understandable:

I¢ brac pone stan.

Se stan is micel.

Ds stanes micelnes is wundorlic.

pes stanwyrhta geaf p&m stane hiw.

He sloh pone mann py stane.

Séo sunne is swide micel.

p&r héo scinp, p&r bip deg.

Niht is p&re eordan sceadu betwonan p&re sunnan and
mancynne.

pis lif is l&ne, and peos woruld dréosep and feallep.

Sing pisne song!

Hie scufon at hira scipu and sigldon to p&re s&.

On pissum dxge cwealdon wé pone feond pisses folces.

I¢ geman pa naman para folca and pissa folca.

His wifes nama was Elizabep.

peos giefu is for as, and héo licap Gs.

Se deap is pisses lifes ende, ac séo sawol is undeadlic.

Hie hine ne dorston pa ping ascian.

Hwet pyncp eow be Criste? Hwas sunu is he?

Hwes sunu eart pa? And hwas dohtor eart pa?

Hwy geworhte God pa yfelan n&dran?





